
Un seul bulletin par chien – een formulier per hond – One entry per dog 

                                       Photocopies acceptées  - fotocopies toegestaan – photocopies accepted 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Race: 
Ras: 
Breed: 

Classe n° 
Klassnr: 
Class nr: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Variété, couleur ou poil 
Variëteit , kleur of haar: 
variety, color or hair: 

 
Poids: 
Gewicht: 

Mâle 
mannelijk 
Male 

 
O 
 

Femelle 
Teff 
Female 

 
O 
 

 
Nom: 
 

Pedigree: 
Stamboon: 
Pedigree: 

 
 
 
 

Tatoeage, of Micro-chip - verplicht 
Tatouage ou Puce électronique obligatoire 
Tätowierung oder Mikro-chip Obligatorische 
 

Date de nais : 
Geboortedatum : 
Date of birth : 

Producteur : 
Producent : 
Producer : 

Père : 
Vader : 
Father : 

Mère : 
Moeder : 
Mother : 

 
 
 
 
 

Mr/Mme/Melle: 
Mr/Mw/Mej: 
Nom/Naam/Name: 

Prénom: 
Voornaam: 
first name: 

Rue: 
Straat 
Street: 

 
N° 
Nr 

 
Tel: 
 

Code postal: 
Post n: 
Postcode: 

Localité: 
Plaats: 
Locality: 

 
E-mail: 
 

 

Engagement – Inschrijving -  Inscrisption: 
1èr chien : 1ste hond / 1 dog 

 
Cl. 

 
 

 
 

2e, 3e, 4e… Chien/hond/dog 
                      (classes 3►8) 

-5€ 

1 catalogue / Katalagus  pour le 1er chien / hond/dog X x GARTIS 

Bébés / Babyklas (► 6 mois) 1 O 15€ 

Pupies / Puppyklas/ pupies (6 à 9 mois) 2 O 20€ (1) Couple avec – Paar met - Couple with: 

Jeunes / Jeugdklas / youth (9 à 18 mois) 3 O 30€ 

Intermédiaire/ tussenliggend/ intermediate(15 à 24 mois) 4 O 30€ 

Ouverte / Openklas / Offene (Min 15 mois) 5 O 30€ 

Classe Champions / Kamploensklas/champion class 
Joindre photocopie du certificat(FCI) au bulletin- sinon sera remis en cl ouverte 

6 O 30€ (2) Nom du Groupe – Naam van de Groep 
– Name of Group 

Classe vétérans / Vetereranenklas / Veteran (> 8 ans / jaar /years) 7 O 20€ 

Classe groupe/groep/group (Min 3 chiens portant le même affixe et dont un 
parent est présent(2) 

8 O GRATIS 
 

Couple / Paar /Pair(1) X O GRATIS 

CERTIFICAT D’ACCES A L’ELEVAGE /TOEGANG TOT FOKKEN 

CERTIFICAAT / ACCESS TO BREEDING CERTIFICATE 

X O GRATIS 

    

  
 

  

Je soussigné déclare 

 
1. Avoir pris connaissance des dispositions contenues 

dans le règlement de l’exposition et m’engage à m’y 
conformer. 

2. Accepter la juridiction sportive de l’U.R.C.S.H. 
3. Qu’à ma connaissance, il n’existe pas de maladie 

infectieuse ou contagieuse dans mon élevage. 
4. Ne faire partie d’aucun club ou société non affilié à 

l’U.R.C.S.H, ni d’un organisme non reconnu par la 
F.C.I. 

Le  Comité se réserve le droit de refuser les inscriptions qu’il 
croit ne pas devoir admettre (sans en donner les raisons) 
Le versement du droit d’inscription devient exigible par le 
seul fait du renvoi du présent formulaire, indépendamment 
de la présence effective lors de l’exposition. 
Je m’engage de ne pas retirer mon chien de l’exposition 
avant 17 heures. 
 
Pour accord sur le tarif et les conditions de l’exposition : 
Voor akkoord met het tarief en de voorwaarden van de 
tentoonstelling : 

          To agree on the price and the conditions of exposure: 

Ondergetekende verklaart : 
 

1. Dat hij de reglement van de tentoonstelling aanvaardt 
en zich eraan zal houden : 

2. Dat hij de sportieve uitspraken van de K.K.U.S.H. zal 
aanvaarden. 

3. Dat hij mijn weten er geen infecties, noch 
besmettelijke ziekten heersen in mijn kennel. 

4. Dat hij geen lid is van een vereniging die niet 
aangesloten is bij de K.K.U.S.H. of bij een organisme 
dat niet erkend is door de FCI 

 
De beheeraad heft het recht inschrijvingen te weigeren zonder de 
redenen ervoor op te geven. 
Door het inzenden van dit formulier verplicht hij zicht tot het betalen 
van het inschrijjfeld, zelfs indien hij op de tentoonstelling afwezig 
blijft! 
Hij verplicht zich ertoe zijn hond niet vöör 17 uur terug te nemen 
 
Lieu, date: 
Plaats, datum: 
Place, date: 

 

I hereby declare 
 

1.  Be aware of the provisions contained in the 
regulations of the exhibition and agree to abide by 
them.  

2. Accept the jurisdiction of the sport URCSH  
3. To my knowledge, there is no infectious or contagious 

disease in my breeding.  
4. Not be part of any club or not affiliated with the 

URCSH company or a non-recognized by the FCI 
organization  

5. The Committee reserves the right to refuse entries 
which he believes does not have to admit (without 
giving reasons)  

6. The payment of the registration fee becomes payable 
by the sole fact of reference of this form, regardless of 
the actual presence at the exhibition.  

7. I undertake not to remove my dog 17 hours before 
exposure. 

 
Signature: 
Handtekening: 
Signature: 

 

 
CBDK 
Section 4A,3 
Affiliation 1258 
U.R.C.S.H  Belgique 

 

C.B.D.K. – DOGUE DU TIBET 
9ème

  Spéciale du Club avec C.AC – 18 juin 2017 

                           Salle de la Sylène, rue de Noupre 1 à 5630 Silenrieux 
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Très important 
Explication des classes 
 

1. Classe baby : Pour les chiens âgés jusque 6 mois 
le jour de l’exposition. 

2. Classe puppy : Pour les chiens âgés de 6 à 9 mois 
le jour de l’exposition. Cette classe ne concourt 
pas pour le C.A.C, ou le meilleur de race (BOB). 

3. Classe jeunes : Pour les chiens âgés de 9 à 
18mois le jour de l’exposition. Cette classe ne 
concourt pas pour le C.A.C. 

4. Classe intermédiaire : Pour les chiens âgés de 15 
à 24 mois le jour de l’exposition. 

5. Classe ouverte : Pour les chiens à partir de 15 
mois le jour de l’exposition. 

6. Classe champions : Pour les chiens ayant obtenu 
le titre de champion international ou national de 
beauté homologué par la société Cynologique 
nationale reconnue ou par la FCI. Les vainqueurs 
européens, mondiaux et Bundesieger ne sont pas 
pris en considération pour la classe champion. 
L’exposant joindra à son inscription une 
photocopie de son titre de champion. Si celle-ci 
n’est pas jointe, le chien sera inscrit d’office en 
classe ouverte. 

7. Classe vétéran : Age minimum : 8 ans le jour de 
l’exposition et sans limite d’âge. Cette classe ne 
concourt pas pour le C.A.C. Notons également 
qu’un chien de plus de huit ans ne doit pas 
obligatoirement être inscrit en classe vétéran. 

8. Classe groupe : Pour au moins 3 chiens d’une 
même variété sans distinction de sexe, 
appartenant BONA FIDE au même propriétaire. 
Pour pouvoir concourir dans la classe des 
groupes, les chiens doivent être également inscrits 
dans une classe de concurrence individuelle. 

9. Classe des couples : pour 2 chiens d’une même 
variété et de sexe différent, appartenant BONA 
FIDE au même propriétaire. Pour pouvoir 
concourir dans la classe des couples, les chiens 
doivent être également inscrits dans une classe de 
concurrence individuelle. 

NOTE : Le producteur peut présenter des chiens de son 

élevage passés en d’autres mains à condition d’indiquer le nom 
des propriétaires actuels en le faisant suivre de la mention : 
«  présenté par M…… à titre d’éleveur ». 
 
IMPORTANT : L’homologation du C.AC. ne pourra se faire que 
si les renseignements concernant le chien sont complets et 
exacts. En cas d’inexactitude dans le catalogue, l’exposant doit 
en aviser le secrétariat le jour de l’exposition avant le début des 
jugements. 
Tous les engagements sont faits ‘ BONA FIDE’ par les 
exposants et sous leur responsabilité. Toute déclaration 
inexacte, qui aura pour effet de faire figurer un chien dans une 
classe dont l’accès aurait dû lui être interdit, entraînera 
l’annulation et la restitution des prix gagnés indûment et 
éventuellement la sanction prévue par l’article du règlement. 

 

       

Zeer belangrijk 
Klassenindeling 

 
1. Babyklas : Voor alle honden tot 6 maand oud op de 

Puppyklas:  van de tentoonstelling. 
2. Voor alle honden van 6 tot 9 maand oud op de dag 

van de tentoonstelling. Deze klas komt niet in 
aanmerking voot het C.A.C. of mooiste hond van het 
ras (BOB). 

3. Jeugdklas: Voor alle honden van 9 tot 18 maand oud 
op de dag van de tentoonstelling. Deze klas komt niet 
in aanmerking voot het C.A.C. 

4. Intermediaire klas: Voor alle honden van 15 tot 24 
maand oud op de dag van de tentoonstelling. 

5. Openklas: Voor alle honden vanaf 15 maanden op de 
dag van de tentoonstelling. 

6. Kampioensklas: Open voor honden die een 
international of nationaal schoonheidskampioentitel 
behaald hebben gehomologeerd door de national 
kynologisch raad of door de FCI. De Europese, wereld 
winners en bundesiegers komen niet in aanmerking 
voor de kampioensklas. Fotocopie van het certificaat 
bijvoegen. Indien dit niet is bijgevoegd, wordt de hond 
automatisch in de open klas ingeschreven. 

7. Veteranenklas: Voor honden ouder dan 8 jaar op de 
dag van de tentoonstelling en zonder leeftijds grens. 
Deze klas komt niet aanmerking voor het C.A.C. Het 
is niet verplicht om een hond van meer dan 8 jaar in 
de veteranenklas in te schrijven. 

8. Groepklas: Voor minstens drie honden van dezelfde 
variëteit, zonder onderscheid van geslacht, welke 
eigendom zijn van dezelfde eigenaar. Om in de 
groepklas te kunnen mededingen moeten alle honden 
ingeschreven zijn in één der klassen van individuële 
mededingen. 

9. Koppelklas: Voor twee honden van dezelfde variëteit 
maar van verschillend geslacht die beide eigendom 
zijn van dezelfde eigenaar . Om in de koppelklas te 
kunnen medingen, moeten de twee honden tevens 
ingeschreven zijn in een andere klas van individuele 
mededinging. 

OPMERKING: De generator kan haar fokken van honden hebben 
in andere handen overgegaan, die de naam van de huidige 
eigenaars biedt, en dan gevolgd door de woorden ". Gepresenteerd 
door M ...... als fokker"  
 
BELANGRIJK: Registratie van C.AC. kan niet worden bereikt tenzij 

de informatie over de hond is volledig en accuraat. Eventuele 
onjuistheden in de catalogus, moet de exposant het secretariaat op 
de tentoonstelling te melden voordat de oordelen.  
Alle verplichtingen worden aangegaan 'BONAFIDE' door 
exposanten en hun verantwoordelijkheid. Een onjuiste voorstelling, 
die zal leiden tot een hond in een klasse waarvan de toegang moet 
worden verboden, nietig en prijzen onnodig verdiend en eventueel 
sanctie terug krachtens artikel van de verordening op te nemen. 

very important 
Explanation of classes 

 
         1. Baby class: For ages 6 months up to the day of show 
              dogs. 
         2. Puppy class : For dogs aged 6 to 9 months on the of   
             the show. This class does not qualify for the CAC , or 
             Best of Breed (BOB).  
         3. Class youth : For dogs aged 9 to 18 months on day 
              of the show. This class does not qualify for teaspoon 
        4. Intermediate Class : For ages 15 to 24 months the 
             day of the show dogs. 
        5. Open Class : For dogs from 15 months on the day the  
             show. 
        6. Champion Class : For dogs who received the title of  
             international or national champion Beauty approved by 
             the National Kennel society or recognized by the FCI.  
             European conquerors, and global Bundesieger are not  
             considered in the champion class . 
            The exhibitor registration join a photocopy of his title. it  
             is not attached , the dog will be placed at the class. 
        7. Veteran class : Minimum age : 8 years on the day of  
             exposure and no age limit . This class does not for  
             teaspoon Note also that dog more than eight years not  
             required to be registered in class veterans. 
       8. Group Class: For dogs at least 3 of the same variety  
             without distinction of sex, BONA FIDE belonging to the  
             same owner . To compete in the class groups , dogs  
             must also be enrolled in a class of competition . 
       9. Class couples : 2 dogs of the same variety different  
            sex, BONA FIDE belonging to the same owner . To  
             compete in the class of couples , dogs must also be  
            enrolled in a class of individual competition . 
NOTE: The generator can have its breeding dogs passed into 
other hands which provides the name of the current owners, 
and then followed by the words «presented by M ...... as a 
breeder. » 
 
IMPORTANT: Registration of C.AC. can not be achieved 

unless the information about the dog is complete and accurate 
. Any inaccuracies in the catalog, the exhibitor must notify the 
secretariat on the exhibition before the judgments. 
All commitments are made ' BONA FIDE ' by exhibitors and 
their responsibility. Any misrepresentation, which will result to 
include a dog in a class whose access should be forbidden, 
void and return prices unduly earned and possibly sanction 
under Article of the settlementRegul ation. 

 

 
 

 

 

Aux exposants étrangers. 

Le passage de la frontière n’est autorisé qu’aux chiens munis d’un certificat 

sanitaire délivré par un vétérinaire officiel  du pays de provenance attestant 

que la rage canine n’a pas été constatée dans ce pays depuis au moins six 

mois, ou que le chien présenté a été vacciné contre la rage, trente jours au 

moins avant la date du certificat. 

Buitenlandse exposanten.  

De grensovergang is alleen toegestaan honden voorzien van het 

gezondheidscertificaat afgegeven door een officiële dierenarts van het 

exporterende land waaruit blijkt dat honden hondsdolheid is niet gezien in dit 

land voor ten minste zes maanden, of presenteerde de hond is ingeënt 

tegen rabiës ten minste dertig dagen voor de datum van het certificaat. 

Foreign exhibitors.  

The border crossing is only permitted dogs provided by a health certificate 

issued by an official veterinarian of the exporting country attesting that 

canine rabies has not been seen in this country for at least six months, or 

presented the dog has been vaccinated against rabies at least thirty days 

before the date of the certificate. 

         

                 Uniquement pour les exposants belges 

Les chiens d’origine inconnue peuvent participer à l’exposition. S’ils obtiennent 

deux fois le qualificatif « TRES BON » (sous 2 juges différents et en classe 

ouverte), ils pourront être inscrits aux Registres Initial Saint-Hubert(R.I.S.H) 

 

Alleen voor Belgische exposanten  

Van onbekende oorsprong honden kunnen deelnemen aan de tentoonstelling. 

Hey ik zal twee keer krijgen de term "zeer goed" (onder 2 verschillende 

keurmeesters in open klasse), kunnen zij worden ingeschreven in registers 

Initial Saint-Hubert (RISH) 

 

Only for Belgian exhibitors  

Of unknown origin dogs can participate in the exhibition. Hey i will get twice the 

term "VERY GOOD" (under 2 different judges in open class), they may be 

enrolled in Registers Initial Saint-Hubert (RISH)            

PROGAMME 

08h30 à 09h30: Réception des chiens. 

 10h00 : Ouverture de l’exposition et début des 

               jugements  

Vers 12h00 : Arrêt des jugements et repas. 

18h00 : Clôture de l’exposition. 

     PROGRAMMA  

8h30-09h30: Ontvangst honden.  

  10h00: Opening van de tentoonstelling en de vroege  

                vonnissen  

Rond 12h00: Uit oordelen en maaltijden.  

18u00: Afsluiting van de tentoonstelling    

REGLEMENT DES EXPOSITIONS/ REGELING VAN BEURZEN/ SETTLEMENT OF EXHIBITIONS 

L’exposition est organisée selon le règlement de l’Union Royale Cynologique Saint-Hubert (website : www.urcsh.be). 

De tentoonstelling wordt georganiseerd onder de wetten van de Unie Royale Cynologique Saint-Hubert (website: www.urcsh.be). 

The exhibition is organized under the laws of the Union Royale Cynologique Saint-Hubert (website: www.urcsh.be). 

Éditeur responsible: Myrième VAILLE 

 

http://www.urcsh.be/

